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ENTSCHEID
im Sinne der Gemeindeverordnung über das 

Rechnungswesen

DETERMINAZIONE
ai sensi del regolamento comunale di contabilità

Reg. Nr. 83 vom/del 28.08.2026

BETREFF: OGGETTO:
Rechnungsliquidierung  Arch.  Daniel  Ellecosta  für  die 
Ausarbeitung  der  Machbarkeitsstudie  für  die 
energetische Sanierung des bestehenden Gebäudes der 
Freiwilligen Feuerwehr auf der B.P. 886 der KG Auer 
CIG B9875C75C9 

Liquidazione della fattura dell’arch. Daniel Ellecosta per 
l’elaborazione  dello  studio  di  fattibilità  relativo  al 
risanamento energetico dell’edificio esistente dei Vigili 
del Fuoco volontari sulla p.ed. 886 della C.C. Ora.
CIG: B9875C75C9

Gemäß Artikel 6 des Landesgesetzes Nr. 16/2015 i.g.F., Artikel 15 
des  gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr.  36/2023  wurde  die 
Generalsekretärin  der  Gemeinde Auer,  Dr.  Christine Dalleaste  als 
Einzige Projektverantwortliche (EPV) ernannt. 

La  Segretaria  generale  del  Comune  di  Ora,  Dott.  ssa  Christine 
Dalleaste  è  stata  nominata  responsabile  unico  di  procedimento 
(RUP), ai sensi dell’articolo 6 della Legge Provinciale n. 16/2015 e 
s.m.i., dell’articolo 15 del Decreto Legislativo n. 36/2023.

Die  bestehende Feuerwehrhalle  in  Auer  muss  energetisch  saniert 
werden.

La caserma die vigili  del  fuoco di  Ora dev’essere ristrutturata dal 
punto di vista energetico. 

Arch.  Daniel  Ellecosta  hat  am  19.08.2025  (Prot.  16157)  sein 
bestmögliches Angebot für die Erstellung der Machbarkeitsstudie für 
die  energetische  Sanierung  des  bestehenden  Gebäudes  der 
Freiwilligen Feuerwehr auf der B.P. 886 der KG Auer in Höhe von € 
18.972,50  zuzügl.  4%  Fürsorgebeitrag  und  22%  MwSt,  also 
insgesamt € 24.072,31, hinterlegt. 

Il 19.08.2025 l'architetto Daniel Ellecosta (prot. 16157) ha presentato 
la sua migliore offerta per l’elaborazione del progetto di fattibilità per il 
risanamento  energetico  dell'edificio  esistente  dei  vigili  del  fuoco 
volontari sulla p.ed 886 della CC Ora per l’importo di € 18.972,50 più il 
4% di  contributo previdenziale e il  22% di  IVA,  per  un totale  di  € 
24.072,31.

Mit  Beschluss des Gemeindeausschusses Nr.  498 vom 9/12/2025 
wurde  dem  Architekten  Daniel  Ellecosta,  wie  laut  Angebot  vom 
19.08.2025  (Prot.  16157)  der  Auftrag  für  die  Erstellung  der 
Machbarkeitsstudie für die energetische Sanierung des bestehenden 
Gebäudes der Freiwilligen Feuerwehr auf der B.P. 886 der KG Auer 
zum Preis  von €  18.972,50 zuzügl.  4% Fürsorgebeitrag und 22% 
MwSt, also insgesamt € 24.072,31, erteilt. 

Con delibera della Giunta Comuanle n. 498 del 9/12/2025 è stato 
affidato all'architetto Daniel Ellecosta, come da offerta del 19.08.2025 
(prot. 16157) l’incarico per l’elaborazione del progetto di fattibilità per 
il  risanamento  energetico  dell'edificio  esistente  dei  vigili  del  fuoco 
volontari sulla p.ed 886 della CC Ora al prezzo di € 18.972,50 più il 
4% di  contributo previdenziale e il  22% di IVA, per un totale di  € 
24.072,31.

Arch.  Daniel  Ellecosta  hat  am  27/8/2026  (Prot.  16488)  die 
Machbarkeitsstudie zur  energetischen Sanierung des bestehenden 
Gebäudes der Freiwilligen Feuerwehr auf der B.P. 886 der KG Auer 
hinterlegt. 

L’arch. Daniel Ellecosta ha depositato in data 27/08/2026 (prot. n. 
16488)  lo  studio  di  fattibilità  relativo  al  risanamento  energetico 
dell’edificio  esistente dei  Vigili  del  Fuoco volontari  sulla  p.ed.  886 
della C.C. Ora. 

Nach Einsichtnahme in die von Arch. Daniel Ellecosta übermittelte 
Rechnung Nr.  17-2026 vom 27/08/2026 in  Höhe von € 18.972,50 
zuzüglich  4%  Fürsorgebeitrag  und  22%  Mwst,  also  insgesamt  € 
24.072,31; 

Preso  visione  della  fattura  n.  17-2026  del  27/08/2026,  trasmessa 
dall’arch. Daniel Ellecosta, dell’importo di € 18.972,50, oltre al 4% di 
contributo previdenziale e al 22% di IVA, per un totale complessivo di 
€ 24.072,31; 

Nach Einsichtnahme in die Sammelbescheinigung Inarcassa über die 
ordnungsmäßigkeit  der  Beitragszahlungen  vom  27.08.2026  des 
Arch. Daniel Ellecosta

Vista  l'attestazione  cumulativa  rilasciata  da  Inarcassa  in  data 
27.08.2026,  attestante  la  regolarità  degli  adempimenti  contributivi 
dell’arch. Daniel Ellecosta. 



Nach  Einsichtnahme  in  das  Ergebnis  der  von  der  Agentur  für 
Einnahmen  –  Einhebungsstelle  gemäß  Art.  48-bis  des  D.P.R. 
602/1973 durchgeführten Überprüfung vom 27/08/2026 ,  aus dem 
hervorgeht,  dass  der  Wirtschaftsteilnehmer  keine 
Zahlungsrückstände aufweist. 

Preso atto dell'esito della verifica di inadempienza dell’Agenzia delle 
Entrate-Riscossione ai sensi dell’art. 48-bis del D.P.R. 602/1973 del 
27/08/2026,  dalla  quale  risulta  che  l'operatore  economico  non  è 
inadempiente. 

Es  wird  in  das  positive  fachliche  Gutachten  Einsicht  genommen. 
Fingerabdruck:  mA95aAg3xz6i2Cw0JR3C6+/p9hJyLKFP3cpejeIjwk4= 
vom 28.08.2026

Viene  presa  visione  del  parere tecnico  favorevole  con  impronta 
digitale:  mA95aAg3xz6i2Cw0JR3C6+/p9hJyLKFP3cpejeIjwk4=   di 
data 28.08.2026

Es wird in das positive buchhalterische Gutachten Einsicht genommen. 
Fingerabdruck: 
7s6XvETM00rL/Z8ftS89uoWOo63cvE1GzRHB3M2MRbM=   vom 
28.08.2026

Viene presa  visione  del  parere  contabile  favorevole  con  impronta 
digitale:  7s6XvETM00rL/Z8ftS89uoWOo63cvE1GzRHB3M2MRbM= 
di data 28.08.2026

Es wird Einsicht genommen in den Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2.

Si prende visione del Codice degli enti locali della Regione Trentino-
Alto Adige, approvato con Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2.

All dies vorausgeschickt, fasst die Generalsekretär nach Einsichtnahme 
in den analytischen Haushaltsvoranschlag 2026 und in die Verordnung 
über das Rechnungswesen, folgenden

Tutto  ciò  premesso,  il  segretario  generale,  visti  il  bilancio  di 
previsione analitico per l’anno 2026 ed il regolamento di contabilità,

E n t s c h e i d d e t e r m i n a 

1. die von Arch. Daniel Ellecosta übermittelte Rechnung Nr. 17-2026 
vom  27/08/2026  in  Höhe  von  €  18.972,50  zuzüglich  4% 
Fürsorgebeitrag  und  22%  Mwst,  also  insgesamt  €  24.072,31 zu 
genehmigen und zu liquidieren. 

1. di approvare e liquidare la fattura n. 17-2026 del 27/08/2026, 
trasmessa dall’arch. Daniel Ellecosta, dell’importo di € 18.972,50, 
oltre al 4% di contributo previdenziale e al 22% di IVA, per un 
totale complessivo di € 24.072,31; 

2. die Unterlagen an den Finanzdienst für die diesbezügliche Zah-
lung weiterzuleiten;

2.  di  inoltrare la documentazione al  servizio finanziario per il 
relativo pagamento;

3. die Ausgabe von € 24.072,31 wurde bereits gemäß nachstehen-
der Übersicht verpflichtet:

3.  Le spese in misura di  € 24.072,31 è giá stata impegnata 
come risulta dal seguente prospetto:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

1193/2025 2026 01052.02.10900 10500 24.072,31 €

4.  gegen  diese  Verwaltungsmaßnahme  kann  jede/r  Interessierte/r 
gemäß Artikel 41, Absatz 2 des gesetztesvertretenden Dekrets Nr. 
104/2010  innerhalb  von  60  Tagen  nach  Ablauf  der 
Veröffentlichungsfrist, Rekurs bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes  einreichen.  Betrifft  die 
Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe  von  öffentlichen  Arbeiten, 
Dienstleistungen und Lieferungen ist  die Rekursfrist  gemäß Artikel 
120, Absatz 5 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 104/2010 auf 
30 Tage, ab Kenntnisnahme reduziert.r. 104/2010 auf 30 Tage, ab 
Kenntnisnahme reduziert.

4.  avverso  il  presente  provvedimento  amministrativo  ogni 
interessata/o può presentare ricorso alla Sezione Autonoma di 
Bolzano del Tribunale Amministrativo Regionale entro 60 giorni 
dopo  la  scadenza  del  termine  di  pubblicazione,  ai  sensi 
dell'articolo 41, comma 2 del Decreto Legislativo n. 104/2010. 
Se  il  provvedimento  amministrativo  riguarda  procedure  di 
appalti pubblici di lavori, servizi e forniture il termine di ricorso è 
ridotto a 30 giorni dall'avvenuta conoscenza dell'atto, ai sensi 
dell'articolo 120, comma 5 del Decreto Legislativo n. 104/2010.

Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

Generalsekretärin   -  Segretaria generale
- Dr. Christine Dalleaste -

Digital unterzeichnet / Firmato digitalmente
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